














Summer in the Mountains



Nestled in the hotel’s towers, 
our two sumptuous Tower Suites offer on 190 sqm 

a fantastic view over the mountains 
with their perfect location and their 3 balconies.

Situées dans les tourelles du Gstaad Palace, 
nos deux extraordinaires Tower Suites de 190 m2

bénéficient, de par leur emplacement exceptionnel 
et du haut de leurs trois balcons, 

d’une vue absolument fantastique. 

Hochherrschaftlich über Gstaad 
thronen unsere 190 m2 grossen Tower Suiten. 
Die perfekte Lage in unseren Palacetürmen 
erlaubt von den drei Balkonen aus magische

Ausblicke auf die Berge.



These Suites are equipped with two large bedrooms with en-suite bathrooms,
a unique bath tub nestled in the tower

and a walk-in dressing room, plus an ample sitting room with a dining area.

Ces suites, composées de deux vastes chambres avec chacune leur propre salle de bain, 
ont pour spécificité une baignoire en bow-window. Elles disposent en outre d’une somptueuse penderie

et d’une pièce à vivre où nos hôtes pourront dîner à leurs aises.

Ihnen stehen zwei Schlafzimmer mit En-Suite-Badezimmern und einem Turmbad, 
begehbare Kleiderschränke sowie ein prachtvoller Wohnbereich mit einem Salon zur Verfügung.



A world of ultimate splendor spread 
over 240 square meters on the roof of the Gstaad Palace: 

welcome to The Penthouse Suite.
Every detail adds a little something special: 
space in abundance, the cozy atmosphere, 

the inviting fireplace – the dining and living rooms. 

Un monde de splendeur et de magie s’offre à vous 
sur le toit du Gstaad Palace sur quelques 240 m2 : 

entrez dans l’univers merveilleux de la Penthouse Suite. 
Chaque détail apporte une part d’unicité 

à cette suite si spéciale : 
extraordinairement vaste, 

avec une atmosphère aussi relaxante que raffinée, 
une cheminée accueillante, 

une salle à manger et une pièce à vivre. 

Eine Welt von ultimativem Luxus breitet 
sich auf 240 m2 auf dem Dach des Gstaad Palace aus: 

Die Penthouse Suite. 
Eine exquisite Atmosphäre, 

die sich in den auserlesenen Details widerspiegelt. 
Der grosse Wohn- und Essbereich 

mit einer prachtvollen Holzmusterung im Boden 
und einem Kamin bietet ein wundervolles Ambiente 

für gemütliche und unvergessliche Abende. 



The Penthouse offers three spacious bedrooms with en-suite bathrooms and steam baths.
It also has private access with an elevator and a kitchenette.

Outre leur confort extrême, les trois chambres à coucher bénéficient chacune 
d’une salle de bain privative avec bain de vapeur. La Penthouse Suite dispose de plus 

d’un accès privé par ascenseur et d’une petite cuisine.

Die drei mondänen Schlafzimmer verfügen alle über En-Suite-Badezimmer mit Dampfbad.
Die Penthouse Suite bietet des Weiteren einen privaten Zugang mit Lift sowie eine kleine Küche.



Self-contained on the roof of the Palace, the Penthouse Suite is superior in every way, 
and culminates in a surrounding terrace (140 sqm) that also boasts 
a sauna in the Palace tower and Jacuzzi: life on top of the world.

Située sur le toit du Gstaad Palace, la Penthouse Suite est absolument unique 
de par son extraordinaire emplacement. Sa terrasse de 140 m2, qui dispose également d’un sauna 

dans la tourelle du Palace et d’un Jacuzzi, domine la ville de Gstaad.

Der Luxus findet seinen Höhepunkt in der Terrasse, 
die sich rund um die Penthouse Suite auf 140 m2 erstreckt 

und über eine private Sauna im Palaceturm sowie einen Jacuzzi verfügt.



Just enjoy a moment of pure relaxation and pamper yourself 
with an unforgettable experience in the spectacular Bernese Alps.

Une expérience sans égal au cœur des paysages magiques des Alpes Bernoises, 
où détente et dépaysement seront au rendez-vous.

Ein unvergleichliches Erlebnis, 
um einfach mal die Seele inmitten der Schweizer Alpenlandschaft baumeln zu lassen.



Junior Suites Deluxe Suites

Deluxe

Tower



Tower Suites The Penthouse
Suite





A charming residence at 1,700 meters for lunches, dinners 
or an unforgettable overnight stay. Built in 1786 

and once a summer home to the local farmers, today this dreamy spot 
offers the rare treat of simplicity 

in an unspoilt nature imbued with beauty and peace.

Située à 1.700 mètres d’altitude, la cabane du Walig vous offre 
un cadre exceptionnel pour vos repas, dîners ou pour une nuit inoubliable.

Construite en 1786, elle fut un temps une résidence d’été 
pour les fermiers locaux. Aujourd’hui, cet endroit magique offre à ses visiteurs

une touche de simplicité dans un environnement naturel préservé
et imprégné de beauté et de sérénité.

Eine bezaubernde ehemalige Berghütte auf 1.700 m ü. M.,
der ideale Ort für ein Essen, kleinere Meetings 
oder einen unvergesslichen Aufenthalt zu zweit.
Erbaut wurde sie im Jahr 1786 und diente sie 

als Unterkunft für die lokalen Bauern. Heute ist sie ein magischer Ort. 
Hier können Sie sich der Einfachheit inmitten der Natur 

mit ihrer ganzen Pracht hingeben.
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Gstaad Palace
3780 Gstaad – Switzerland

Phone: +41 33 748 50 00 – Fax: +41 33 748 50 01
info@palace.ch – www.palace.ch




